bebedinize

bir dpucuk kadar yakin




bebege gore urunin ayarlanmasi how to adjust the carrier to the child guvenlik kilitleri safety loops

- al
Bel kemerinin arkasindaki Sirt panelinin altindaki ipler ile daha Kangurunun sirt panelinin Sapkanin altindaki ipler ile bebedin
cirtcirtlardan, sirt paneli genisligini, da daraltabilirsiniz. uzunlugunun bebeginize gore boynuna destek saglamak Uzere Bel kemerinde tokanin kayislarinin Tokanin disi ve erkek kisimlarini bu Bu sekilde kullaniimalidir.
bebeginizin iki diz arasi genisligi ayarlamak i¢in, panelin iki yanindaki ayar yapabilirsiniz. icinden gecirilmesi gereken iki lastiklerin icinden gegirin.
kadar kisaltin. ipleri kullanin. guvenlik lastigi vardir.
Adjust the velcro in the inner part of  If needed you may shorten the width  Use the strings on both sides of the You can support your baby’s head There are two safety loops for Please pass the female amd male This is the right way to use.
waistbelt so that the wasitbelt would  of the waistbelt even further with back panel to adjust the lentgh of by adjusting the width of the top buckles to be passed through. parts of the buckles through each
cover the baby’s bottom from knee the ties placed at the bottom of the the backpanel to your baby. part of the backpanel by using the safety loops.

to knee. back panel. strings under the headrest.
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Sirt panel genisligi Sirt panel yuksekligi Tavsiye edilen kullanim stresi
Back panel width Back panel height Recommended timing
Huggytai
Dogumdan yaklasik 1,5 yas kadar
Bebek Beden Yaklasik 83cm’e kadar, 3,5 kg’'dan 15 kg'a kadar.
) 16 - 37 cm 28 -38cm :
Baby Size From birth up to apprx. 1,5 years
up to apprx. 83cm from 3,5 kg to 15kg.
9 ayliktan yaklasik 3 yas kadar
T ler B Yaklasik 110cm’e kadar, 3,5 kg’dan 20 kg'a kadar.
oddier ‘eden 22 -44cm 38-45cm
Toddler Size From 9 months to 3 years
up to apprx. 110cm from 3,5 kg to 20kg.
Kanguru Ergonomic Carrier
Dodumdan yaklasik 1,5 yas kadar
Bebek Beden Yaklasik 83cm’e kadar, 3,5 kg'dan 15 kg'a kadar.
) 16 - 37 cm 28 -38cm :
Baby Size From birth up to apprx. 1,5 years
up to apprx. 83cm from 3,5 kg to 15kg.
9 ayliktan yaklasik 3 yas kadar
Yaklasik 110cm’e kadar, 3,5 kg’dan 20 kg’a kadar.
Toddler Bed
oacter .e er 22 -44cm 38-45cm
Toddler Size From 9 months to 3 years
up to apprx. 110cm from 3,5 kg to 20kg




@® huggytai Urun detaylari ® huggytai onde tasima

product details front carry
1. Sirt Paneli Back panel
2 Arkasi cirt cirtli ayarlanabilir bel kemeri Adjustable waistbelt with velcro in the back side
3 Sapka Head rest
4. Kumas kollar Shoulder wrap tail
5 Sapka ipleri Headrest ties
6 Sapkanin genisligini ayarlama ipleri Ties to adjust the width of the headrest
7 Bacak arasi genislligini ayarlma ipleri Ties to adjust the knee to knee distance
8. Srit panelinin yuksekligini ayarlama ipleri Ties to adjust the length of the back panel
9. Sapkanin iplerinin baglanacadi ilmik Loops to attach headrest ties
o 10 Bel tokasi Waist buckle
th th N Bel kemeri ve bacak arasi genisligi Sirt paneli uzunlik ayarini yapiniz Bel kemerini takin. Belkemerinin Uzun kol askilarini omuzlarinizdan arkaya
ech specs
ayarini yapiniz glvenli sekilde baglanmasi icin dogru sarkitin.
%100 organik klik sesini duymalisiniz. GUvenlik
pamuk dokuma pal
%100 organic lastiklerinden gecirmis olmay!
cotton woven wrap panel unutmayin
adjustable back panel Adjust your carrier’s waistbelt and Adjust the length of the backpanel Put the waistbelt on. Please note You can now take your baby. Make sure your Position the shoulder wrap tail over
test edilmis toka & kayisla idth of the back | ding t ith stri h side of th | that you should hear the click sound baby s being held in the correct position your shoulders one by one.
wi of the backpanel according to  with strings on each side of the panel. Baby’s legs should be gently spread, knees

tested buckles & straps

from the buckle to make sure it is tucked up at the height of his/her bell
244 gr/m? P ] y

safely closed. Make sure the buckles button. . Pull the back panel up to your baby's
neck. Don’t forget to support your baby’s

your baby’s size.

are passed through the safety loops.
back at all times with one hand




® huggytai

Bir elinizle bebedinizin sirtini
desteklerken, 6bur elinizle arkanizdan
ters omuzdan gelen kumas askiyi

gerdirerek 6ne dogru alin.

While holding your baby with one
hand, grab the shoulder wrap tail

from opposite shoulder from the back.

Oonde tasima
front carry

Arkadan gerdirerek aldiginiz kumas
askilyl bebedin bacagdinin altindan
gecirerek poposunun altinda sikica

tutun

Pull that wrap tail to the front
beneath your baby’s bottom without

losing the tension.

Ayniislemi dbur kumas aski icin de

yapin

Now change hands and grap the
other wrap tail and pull it to the

front without losing the tension.

Her iki kumas askiyi baglamadan
evvel omuzlarinizi oyntarak kalan
potluklari alarak gerdirin ve
bebeginizin poposunun altinda iki
dugum ile baglayin. Ya da kumas
sarkmasini istemiyorsaniz. Askilari
capraz yapip kendi arkanizda ¢ift

dugum ile baglayabilirsiniz

By wiggling your shoulders pull

on the tails strand by strand to
strenghten the hold. Tie them with

a double knot under the baby'’s
bottom going under the baby’s legs.

O huggytai

bebegdi cikartma
getting the baby out of the carrier

Bagladiginiz dugumu ¢coézun ve
kumas askilari bebedin poposunun

altinda serbest birakin

Untie the knot under the baby’s

bottom and let go of the wrap tails.

2 3

Kumas askilari omuzlarinizdan Simdi bebedi cikartabilirsiniz

cikartarak sirt panelini serbest
You may now take your baby out.
birakin

Take the wrap tails off your shoulders

and let go of the back panel.




® huggytai

1

HuggyTai'inizin bel kemerini takip

bebeginizi alin. HuggyTai'a bebeginizi
yerlestirin ve kumas askilarindan sikica
tutun. Bebegdin kumas askilar arasinda

glUvende durdugundan emin olun.

Buckle our waistbelt and position
your baby inside the huggytai.

Hold both wrap tails with one hand

enclosing your baby inside securely.

sirtta tasima
back carry

2

Bebeginizi bu sekilde kol askilarini
birakmadan arkaya dogru kaydirin.

Hafif 6ne dogru egik durmalisiniz

Now slide your baby over your hip to
your back without losening the grip

whilst bending forward slightly.

Kumas askilarinin gerginligini
bozmadan, bir askiyl basinizin
Ustunden gecirerek ait oldugu

omuza alin

Without compromising the tensions
of the wrap tails, divide them to
each hand by moving one tail over
your head.

Kumas askilari gerdirerek

HuggyTai'in sikiligini ilmek ilmek
cekerek ayarlayin. Eger bebeginiz
asagida kaldiysa hafifce dne
egilerek bel kemerinizi kaldirin ve
tekrar butun kayislari sikilastirin.
Adjust your carrier by pulling down
on shoulder straps. If the baby’s
position is too low, bend forward

slightly and try to pull the wastbelt up.

5

Kumas askilarini arkaya dogru
gerginligini koruyarak alip, bebegdin
bacaklarinin altindan gecirererek
poposunun altindan capraz yaparak
cift dugum atin. Arzu ederse

bebediniz kollari disariya c¢ikarabilir

Bring wrap tails to the back beneath

baby’s legs with securing the tension.

o6ne getirin
Cift digiim atin

ve hazirsiniz!

Cross tails under
baby’s bottom and
bring the tails back
to the front.

Tie a double knot
and you’re ready.

O huggytai

DUgumu agin

Untie the knot.

bebegdi cikartma
getting the baby out of the carrier

Kumas askisini basinizin Gzerinden
gecirip iki askiyr ayni omuzda

toplayin. Gerginligi bozmayin

While keeping the tension, move one
wrap tail over your head and hold

both tails together.

Slide your baby to the front by
holding strongly both tails with
one hand, and holding your baby’s

bottom with the other.

Slide your baby to the front while

holding both shoulder straps tightly.

Simdi bebegdinizi tasiyicidan

cikarabilirsiniz.

You can now take your baby out of

the carrier.




uyarilar

ONEMLI!LERIDE KULLANMAK ICIN SAKLAYINIZ

A Kullanma kilavuzunu iiriini kullanmadan énce okuyunuz.

Ve ileriki ihtiyac¢lariniz i¢cin saklayiniz.

/N UYARI: Bebegin burun ve agzini bloke eden bir sey olmadigindan,
¢enesinin kendi gdégsiuine yaslanmadigindan emin olun.

A UYARI: Zamanindan 6nce, prematiire, tibbi rahatsizliklari olan ya da diisiik
kiloda dogan bebekler i¢cin kullanmadan énce,
bir saglhik profesyoneline danisin.

/A UYARI: Bebeginizin ¢enesinin gégsiine yaslanmadigindan emin olun.
Bu sekilde durusu nefes yollarini tehlikeye atabilir ve
bogulmaya sebep olabilir.

/A UYARI: Diisme tehlikesini engellemek icin bebeginizin dogru pozisyon

aldigindan emin olun.

warnings

WARNING: KEEP FOR FUTURE REFERENCE

A Read the instructional manual carefully before use.

Save it for future needs.

A  WARNING: Constantly monitor your child and ensure the mouth
and nose are unobstructed.

N WARNING: For preterm, low birthweight babies and children with medical
conditions, a strong recommendation is given to seek advice
from a health professional before using the product.

/N WARNING: Ensure your child’s chin is not resting on its chest as

its breathing may be restricted which could lead to suffocation.

/N WARNING: To prevent hazards form falling, ensure that your child is securely

positioned in the product.

guvenlik uyarilan

CEN/TR 16512 ve ASTM F2236 standartlarina dair uyarilar:

UYARI

safety warnings
Warning according to CEN/TR 16512 and ASTM F2236:

/» WARNING

DUSME VE BOGULMA TEHLIKESI

FALL AND SUFFOCATION HAZARD

Bu tasiyiciyl kullanirken, strekli bebegdinizi gdzlemleyin.
DUSME TEHLIKESI - Yenidoganlar bacak acikligindan ya da tasiyicidan dusebilirler.

- Kullanmadan, butun kayislarin ve tokalarin givenli oldugundan emin olun.
- Egilirken ve yururken &zellikle dikkat edin.
- Belden egilmeyin; dizlerinizi kirarak egilin.

- Bu tastyiciyl sadece 3.5 kg - 18 kg. Arasinda olan bebekleriniz i¢cin kullanin.

- Bebeginiz halen tasiyicida iken hicbir zaman belkemerini agmayin.

BOGULMA TEHLIKESI - 4 aydan kuctk bebekler, e§er surati sizin viicudunuza cok
siki bir sekilde bastiriliyorsa, bogulabilir.
- Bebeginizi vicudunuza ¢ok siki baglamayin.
- Kafasini oynatabilecedi hareket alani birakin.
- Bebegdinizin yUzine gelebilecek butun engellerden koruyun,
yuzunG acik tutun.

Yihan uing thi comied constanily monior your chilid

FALL HATARD - infonts con foll through o wide leg opening or out of corler

* Before eoch use. maoke sure all fostenars one secune.

« Toke soerciol corg when leaning o walking,

« Mever bend Gf wolgh berd Of knees,

# Dby use th comer lor Shildnen Babwaen 156 | 7.7 s and 18 kg | 3964,
« Moyl open wakh Dall whild a chid B he o

SUFFOCATION HATARD - tnloaniy unciesr 4 maontte con suffoeotes in i peociet i
foce & preszed lighl ogoing! your Body,

= Do nod shop baby oo figh! ogons! your body.

o AR o ok Reeod] mic el

= Eaap infont's loce maa icm obstrecticns ol ol fimeas.




kullanim talimatlari

Huggyberry Bebek Beden Kanguru ve Bebek Beden HuggyTai'lar yenidogandan itibaren kullanilirken; Toddler Beden Kanguru ve

Toddler Beden HuggyTai'lar 9 ay Uzerinde bebekler icin tavsiye edilir.

Huggyberry Bebek Beden Kanguru ve Bebek Beden HuggyTai'lar min. 3,5 - max. 15 kg. Arasi bebekler icin kullanilirken; Toddler Beden Kanguru ve
Toddler Beden HuggyTai’lar max. 20 kg. Bebekler icin tavsiye edilir.

Bebek kendi kendine kafasini tutmya baslayana kadar, Grinun sapkasini destek i¢cin yuvarlayarak kenarlardaki ipler ile tutturarak bas destegi saglayin.

Isi kaynagdi, sicak icecekler gibi cevresel etkenlere dikkat edin. Yemek yapmak, temizlik yapmak gibi 1si kaynadi ya da kimyasallar iceren
aktiviteler yaparken, tasiyiciyi kullanmayin.

Kullanilmasi amaclanan sayidan fazla bebek icin kullanmayin.

Kullanilmadiginda ¢ocuklardan uzak tutun.

Her zaman dizlerinizden egilin; belden bukulerek dedil. Sizin ya da bebedinizin hareketleri dengenizi bozabilir.

Bu tasiyicilar yizme, bisiklete binme, kosma ve kayak kayma gibi sportif aktivitelerinizde bebedinizi tasimak icin uygun degdildir.
Tasiyan kisi, bebegdin hareketlendikgce Urinden dlisme riskinin arttigini bilmelidir.

Her kullanimdan evvel Urtnt kontrol edin. BUtun tokalarina, kayislarina ve kumasina goz gezdirin.

Sokulmus dikis, kopmus toka, yirtilmis kayis ve zarar goérmus parcalar olup olmadigini kontrol edin.

Dengenizi bozacak bas dénmesi, egzersiz ya da tibbi rahatsizliklar s6z konusu ise bu tasiyiclyl kullanmayin.

Bebegdinizi motorlu bir arac kullanirken ya da yolcu olarak bindiginizde bu tasiyiciyl kullanarak giymeyin.

Bacak bosluklarindan bebegdin kaymamasina dikkat edilmelidir.

Premature yenidoganlar, solunum sikintisi yasayan yenidoganlar ve 4 aydan klg¢Uk yenidoganlar bodulma riskini daha fazla tasirlar.
Hicbir zaman bebeginizi tasirken ilk olarak bel kemerini acmayin. Tasiyiciyi cikartirken bebedinizi sikica tutun.

Urantn bebede gore ayarlanisi “BEBEGE GORE URUN AYARLANMASI” kisminda 1. sayfasinda detaylica anlatiimistir.

Ayrica Urunun kullaniclya goére ayarlanmasi da her tasima seklinin detayl anlatimlarinda mecvuttur. Lutfen bu kisimlari dikkatlice okuyunuz.

instructions for use

Huggyberry Baby Size Carriers and Baby Size HuggyTais can be used from birth; whlist Toddler Size Carriers and

Toddler Size HuggyTais can be used for babies from 9 months old.

Huggyberry Baby Size Carriers and Baby Size HuggyTais can be used from min. 3,5 kg. to max. 15 kg. babies; whilst Toddler Size Carriers and

Toddler Size HuggyTais can be used for babies max. 20 kg.

Support the baby’s head with the head rest by rolling it up and tying it until it can hold its head on its own.

Be aware of hazards in domestic environments e.g. heat sources, spilling of hot drinks. Never use a soft carrier while engaging in activities such as cooking and
cleaning which involve a heat source or exposure to chemicals.

Never carry more babies with a carrier more than it is inteded and instructed by the manual.

Keep it away from children when not used.

Your movement and childs’ movement may effetct your balance. Take care when leaning forward or sideways. Always bend at the knees.

This product is not suitable for use during sporting activities e.g. running, cycling, swimming and skiing...

The carer should be aware of the increased risk of your child falling out of the product as it becomes more active.

Check to assure all buckles, snaps, straps and adjustments are secure before each use.

Check for ripped seams, straps or fabric and damaged fasteners before each use.

Never use a soft carrier when balance or mobility is impaired because of excercise, drowsiness, or medical conditions.

Never wear a soft carrier while driving or being a passenger in a motor vehicle.

Pay attention to avoid the baby not to slip out of the leg openings.

Premature infants, infants with respiratory problems, and infants under 4 months are at greatest risk of suffocation.

Do not open the waistbelt buckle first, when you still have your baby inside the carrier. Always hold your baby tightly while unbuckling the carrier.

The instructions on how to adjust it to the child is explained in detail in “HOW TO ADJUST THE CARRIER TO THE CHILD” section in page 1. The instructions

for how to fit the carrier to the carer is explained in detail in each carry position section. Please read all sections carefully before using the product.




vikama talimati care instructions
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VAN Huggyberry Urlunleri aksi belirtiimedikce elde yikamanizi tavsiye ederiz. /\ Unless instructed otherwise, we advice you to wash all Huggyberry
O Eger makineden yikamaniz gerekiyorsa sadece elde yilkama programinda products only by hand.
30°C derecede yikayiniz. O If you need to machibe wash, use handwash cycle or gentle cycle at 30°C.
O Makinede yikanacaksa UrUnu bir yastik kilifinda yikamaniz O Usea pillow case as a cover for the carrier when you wash for both
hem makinenizin hem de kangurunuzun gtvenlidi icin tavsiye edilir. your machine’s and your carrier’s safety.
O Kurutma makinesinde kurutmaniz tavsiye edilmez; Grindn émrinu azaltabilir. O  Click all buckles before wash.
O Asarak kurutabilirsiniz. O Wedon't recommend tumble dry; it might shorten carrier’s life.

O You may dry by hanging.




info@huggyberry.com Kilyos, Istanbul 34450 Turkiye

h u yberry +90 212 201 86 26 Koru Sokak, Erguvan Evleri No: 3/G




